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ABSTRAK

Judul Penelitian  :Problematika Siswa Dalam
Menerjemahkan Kitab Kuning (Penelitian
Kualitatif dipondok Pesantren Jabal Nur

Jadid)
Nama : Ulva Fitriani
NIM ;170202163

Sebahagian siswa dipondok pesantren Jabal Nur Jadid
mengalami kesulitan dalam menerjemahkan kitab kuning. Oleh
karna itu tujuan dari penelitian ini untuk mengetahui
permasalahan apa saja yang dihadapi oleh santri pondok
pesantren Jabal Nur Jadid dalam menerjemahkan kitab kuning
dan usaha apa saja yang dilakukan oleh guru untuk mengatasi
kesulitan tersebut. Adapun metode yang digunakan oleh peneliti
pada penelitian ini adalah metode deskriptif, dimana peneliti
melakukan wawancara untuk memperoleh data yang dibutuhkan
dan Sampel pada penelitian ini adalah 20 orang santriwati. Hasil
penelitian ini adalah santri mempunyai masalah ketika
menerjemahkan kitab kuning khususnya dari segi permasalahan
bahasa yaitu dari segi mufradat, gawaid, penyusunan bahasa,
transliterasi dan perkembangan bahasa. Adapun usaha guru dalam
mengatasi permasalahan mereka adalah guru menyuruh santri
mengahafal pelajaran ( mufradat, nahwu dan sharaf) dan
mengulanginya, guru menyuruh santri untuk melatih
menerjemahkan teks arab, guru membuat peta konsep untuk
mengajari nahwu dan sharaf, guru meluangkan waktu diluar jam
pelajaran untuk mengajarkan santri nahwu dan sharaf dan guru
menggunakan kosakata yang mudah dipahami oleh santri ketika
menerjemahkan kitab kuning.



ABSTRACT

Title : Student Problems in Translating Khutubu At-
Thurasi ( Qualitative Research at The Jabal Nur
Jadid Islamic Boarding School )

Name : Ulva Fitriani

NIM : 170202163

Some students at the jabal nur jadid islamic boarding school had
difficulty translating the Kuthubu At-Thuras. Therefore, the
purpose of this study is to find out what problems are faced by the
students of the Jabal Nur Jadid islamic boarding school in
translating the Kuthubu At-Thuras and what efforts are made by
the teachers to overcome these difficulties. The method used by
researchers in this study is descriptive method, where researchers
conduct interviews to obtain the required data. And the sample in
this study were 20 students. The results of this study are problems
when translating the Kuthubu At-Thuras, especially in terms of
language problems, namely in terms of vocabulary, grammer,
language preparation, literacy and language development. The
teacher’s efforts in overcoming their problems were the teacher
telling the students to memorize the lessons (vocabulary and
grammer) and over and over again, asking the tudesnts to practice
translating arabic texts, making concept maps to teach grammer,
outside of class haurs to teach studest grammer and the teacher
used vocabulary thant was easily understood by the students when
translating the Kuthubu At-Thuras.
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LEMBAR VALIDITASI WAWANCARA
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Nim 170202163
Pembimbing : 1. Dra. Aisyah Idris, M.Ag
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Rumusan Masalah :

il
2.

Permasalahan apa yang dihadapi santriwati dalam menerjemahkan kitab kuning ?
Usaha apa yang dilakukan oleh ustdz/ustzah dalam mengatasi permasalahan yang
dihadapi oleh santriwati?

Instrumen Wawancara Guru

il
2.
3

Permasalahan apa yang dihadapi oleh santri ketika menerjemhakan kitab kuning?
Berapa persen santri melihat kamus ketika menerjemahkan kitab kuning?
Apakah santri melihat kamus jika terdapat kosakata yang sulit saja atau semua
kosakata?

Seberapa persen santri bisa mengkaitkan nahwu dan sharaf ketika menerjemhkan
kitab kuning?

. Kaidah nahwu dan sharaf apa yang sering susah dikaitkan oleh santri ketika

menerjemhkan kitab kuning?

Apakah santri bisa merangkai kalimat bahasa indonesia yang sesuai ketika
menerjemhakan Kitab kuning?

Metode apa yang anda terapkan ketika mengajar santri menerjemahkan kitab kuning?
Apa alasan anda menerapkan metode tersebut dalam mengajar menerjemhakan kitab
kuning?

Usaha apa yang anda lakukan untuk mengatasi kesulitan santri dalam menerjamhakan
kitab kuning?

Mengetahui Validator

( Tarmizi Ninoergy, M.Ed )



LEMBAR VALIDITASI WAWANCARA

Penetili : Ulva Fitriani
Nim : 170202163
Pembimbing : 1. Dra. Aisyah Idris, M.Ag

2. Dr.Badruzzaman, MA
Judul penelitian  : dgrer &g dulyd) S LSR5 e U oS
(Aceh Barat Daya el 495 |

Rumusan Masalah :

1. Permasalahan apa yang dihadapi santriwati dalam menerjemahkan kitab kuning ?
2. Usaha apa yang dilakukan oleh ustdz/ustzah dalam mengatasi permasalahan yang
dihadapi oleh santriwati?

Instrumen Wawancara Siswa

1. Permasalahan apa yang anda hadapi dalam menerjemahkan kitab kuning ?

2. Apakah anda harus melihat kamus ketika menerjemahkan kitab kuning ?

3. Jika ada, berapa persen anda melihat kamus ketika menerjemahakan kitab kuning ?

4. Apakah anda mengalami kendala dalam mengkaitkan nahwu dan sharaf ketika
menerjemahkan kitab kuning ?

5. Jika ada, kaidah nahwu dan sharaf apa yang sulit anda kaitkan dalam menerjemahkan
kitab kuning?

6. Jika anda mengalami permasalahan dalam membariskan teks, coba anda bariskan
kalimat berikut :

Jooidl ey dont )l alaild 3,1 claS Gl (3 4l Lo sl Jales! OIS

7. Jika anda mengalami permasalahan dalam mengi’rab , coba anda i’rabkan kalimat
berikut :

sl 0 il 139 (o)
8. Jika anda mengalami permasalahn dalam mentasrif, coba anda tasrifkan kata berikut:
> Gy ¢ o

9. Apakah anda mengalami kesulitan dalam merangkai kalimat bahasa indonesia?
10. Jika ada, coba anda terjemahkan kalimat berikut:

Ey el e ol b plaBl e dr ) e sy il B sliean) Sy

SUis



11. Bagaimana cara ustdz/ustzh saat menerjemahkan kitab kuning?

12. Apakah cara ustdz/ustzh dalam mengajar memudahkan anda ketika menerjemahkan
kitab kuning?

13. Usaha apa yang anda lakukan dalam mengatasi kesulitan anda ketika menerjemahkan
kitab kuning?

14. Usaha apa yang dilakukan oleh ustdz/ustzh dalam mengatasi permasalah kalian
ketika menerjemahkan kitab kuning ?

Mengetahui Validator




DAFTAR WAWANCARA SISWA YANG SEDANG
BELAJAR KITAB KUNING
DI MA’HAD JABAL NUR JADID ACEH BARAT DAYA

Berdasarkan dengan hasil rekaman wawancara antara
peneliti dengan siswa yang sedang belajar kitab kuning di
pondok pesantren jabal nur jadid, maka hasilnya sebagali
berikut:

1) Peneliti  : Permasalahan apa yang anda hadapi ketika
menerjemahkan kitab kuning?

Siswal : Ketika menerjemahkan kitab kuning saya
kesusahan karna tidak bisa membariskan
kalimatnya, dan saya juga kurang tau kosa
katanya kosakata dan juga saya sangat
susasah ketika disuruh mengi’rabkan

kalimat.
Siswa2 : Membariskan, mengi‘rab,dan meembuat
maknanya karna bahasa kitab terlalu baku
2) Peneliti  : Apakah anda harus melihat kamus ketika
menerjemahkan kitab  kuning?
Siswal : iya saya melihat kamus ketika
menrejamahkan
Siswa2  : iyasaya harus melihat kamus
3) Peneliti  : Jika ada, berapa persen anda melihat

kamus ketika menerjemahkan kitab
kuning ?



Siswa 1
Siswa 2

4) Peneli

Siswa 1
Siswa 2

5) Peneliti

Siswa 1

Siswa 2

6) Peneliti

Siswa 1

. saya melihat kamus sekitar 70%
. sekitaran 50%

: Apakah anda mengalami kendala dalam

mengkaitkan nahwu dan  sharaf
ketika menerjemahkan kitab kuning?

. iya Ada
: lya saya mengalami kendala

: Jika ada, kaidah nahwu dan sharaf apa

yang sulit anda kaitkanketika
menerjemahkan kitab kuning?

. Mentasrif, membariskan dan mengi'‘rab

: Hampir semua kaidah nahwu dan sharaf

seperti meng’rab yang mana muftada dan
yang mana kabar, yang mana idhafah dan
yang mana wasfi dan banyak lagi.

: Jika anda mengalami permasalahan dalam

membariskan teks, coba anda bariskan
Kalimat berikut: ails Lo el Jakis) O1S

Xy
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Siswa 2

7) Peneliti

Siswa 1

Siswa 2

8)Pene|iti

Siswa 1

P ) £, GE.
(S i 3 A U Uy bl 5K

JEECAUNICE PR LIS

: Jika anda mengalami permasalahan dalam
mengi'rab, coba anda i'rab kalimat

berikut: Ll T Ll 2 by ¢ lab

. Faslon: muftada hukum muftada marfu’

alamat rafa’ zummah  yang zahir pada
akhirnya. Wau: athaf, faraizhu: yang
diathafkan, al-ghusla: fail, salasata:
marfu',aisyiaa muftada.

: Faslon fiil madhi, selebihnya saya tidak

mengi’rab lagi
: Jika anda mengalami permasalahan dalam
mentasrif, coba anda  tasrifkan kata

berikut; > 9 ¢ i
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9) Peneliti  : Apakah anda mengalami kesulitan dalam
merangkai kalimat bahasa indonesia?
Siswal : Merasa kesulitan
Siswa2 : lya, karna bahasanya terlalu baku

10) Peneliti : Jika ada, coba anda terjemahan kalimat
berikut: ik @gis clivanNI Sloy



Siswa 1

Siswa 2

11) Peneliti

Siswa 1

SIS 52 slo ne

. shalat istisga sunah untuk mukim dan

mushafir ketika berhajat  dari ingqitha
ghaistu atau mata air dan contoh lainya

Dan bermula shalat istiaga’ hukumnya
sunatkan bagi orang yang bermuslim
dan mushafir ketika ada hajat tidak
turun hujan atau sumber air dan
daripada sedemikian

. Bagaimana cara atau langkah-langkah
yang dilakukan ustdz/ustzah  dalam
mengajarkan Kitab kuning

Pertama ustd membariskan terus
mengartikan satu-satu

Siswa 2 : Menerjemahkanya dengan cara mengulang

12) Peneliti

Siswa 1

Siswa 2

kata-kata dan menerjemahkan satu-satu

: Apakah cara atau langkah-langkah yang

dilakukan ustdz/ustzah dalam mengajar
memudahkan anda ketika
menerjemahkan kitab kuning?

: memudahkan

: memudahkan



13) Peneliti

Siswa 1

Siswa 2

14) Peneliti

Siswa 1

Siswa 2

: Usaha apa yang anda lakukan dalam
mengatasi  kesulitan  anda  ketika
menerjemahkan kitab kuning?

: Meminta bantuan kawan untuk mengajari

: Banyak menghafal kosa kata dan fokus
saat ustd menjelaskan

: Usaha apa yang dilakukan ustdz/ustzah

dalam  mengatasi permasalahan anda
ketika menerjemahkan kitab kuning?

: Mengajari saya dengan penuh kesabaran

dan mencari cara yang mudah agar saya
paham

: Lebih banyak menyuruh menghafal kosa

kata dan menyuruh memperhatikan.



DAFTAR WAWANCARA SISWA YANG SEDANG
BELAJAR KITAB KUNING
DI MA’HAD JABAL NUR JADID ACEH BARAT DAYA

Berdasarkan dengan hasil rekaman wawancara
antara peneliti dengan guru yang sedang belajar kitab
kuning di pondok pesantren jabal nur jadid, maka hasilnya
sebagai berikut:

1) Peneliti  : Permasalahan apa yang dihadapi oleh
santri  ketika menerjemahkan kitab
kuning?

Guru . Kurang menguasai mufradat, kurang

memahami nahwu dan sharaf, sulit
dalam  menyusun kalimat bahasa
indonesia dan juga kekurangan waktu
dalam belajar disebabkan aktivitas
pesatren yang padat.

2) Peneliti  : Berapa persen santri melihat kamus ketika

menerjemahkan  kitabkuning?
Guru : 60% selebihnya dari ustd.

3) Peneliti : Apakah santri melihat kamus jika terdapat
kosakata yang sulit saja atau semua
kosakata?

Guru : hampir semua kosa kata karna saya

menuntut mereka agar sering
melihatkamus agar mereka cepat
mengahafal kosa kata

4) Peneliti : Seberapa persen santri bisa mengkaitkan
nahwu dan sharaf ketika
menerjemahkan kitab kuning?

Guru . sekitaran 40%



5)

6)

7)

8)

9)

Peneliti

Guru

Penelti

Guru

Peneliti

Guru

Peneliti

Guru

Peneliti

Guru

: Kaidah nahwu dan sharaf apa yang sering
susah dikaitkan oleh santri ketika
menerjemahkan kitab kuning

:Mereka  sering  kewalahan  ketika

membedakan huruf-huruf dalam kalimat
seperti huruf wau ( ibtida’, athaf, dll )

: Apakah santri bisa merangkai kalimat bahasa

indonesia  yang sesuai  ketika
menerjemahkan kitab kuning?

. Tidak terlalu bisa tetapi jika kata tersebut
personal mereka bisa menerjemahkannya
sedikit-sedikit

. Metode apa yang anda terapkan ketika
mengajar santri  menerjemahkan Kitab
kuning?

: Metode terjemahan harfiyah ( terjemahan kata

demi kata )

Apa alasan anda menerapkan metode
tersebut dalam mengajar menerjemahkan
kitab kuning?

: Karna itu ilmu yang saya ketahui dan
metode tersebut ~ memudahkan santri
dalam menerjemahkan kitab kuning

Usaha apa yang anda lakukan untuk
mengatasi  kesulitan  santri  dalam
menerjemahkan kitab kuning?

: Memberi banyak kesempatan untuk santri
bertanya tentang hal yang belum
diketahui, lebih menerapkan mereka



untuk menghafal dan menyuruh mereka
agar giat untuk mengulang







